
12. szám. Raja, 187S. március 17. Y. évfolyam,

4444
4 4
4  Előfizetési úr:iK:
.[■ Kgéw. évre . 5 Irt. kr/.L
4  Fél é v r e ......................... •- ! .. 50 . 4

Negyeit évre................... 1 „ 30 .. j
Néptanítóknak évre 4
Egyes s/ iiiii u ra ................... 1" .. ,

H i r d e té s i  d i j a k
IbiKimliBsálios petit sor . . 

4  Nyilttérlien Boronkint. . .
■S kr *,’*

15 „ f .
4. Bélyeg minden beiktatáséi t.
4 4
4 - 4 4 4 ,

■ 30 4.
4 4  

4 4 4 4

v e g y e s  nirLahim h e t i k i i z l ö i i y .

I S e n j e  í e i s  m i  I l i i é i t  v a . * t i i n i H | » .

90*0* «
V 4 4 .

Szerke*/,tői iroda. 4
4  *li'ik.'i II la11 szellemi n'.y.i't illető kliblr-.;, 
‘■7 ménvek intézendftk: 4

H n y u n l d  u t ó n .  r é g i  p o s t a  ó p t t l e t .
k- k, . a . sak bóniKüir.UKiui I |
fi. Kéziratok uoui adatnak vissza, j ;

Kíadóhi valal :
•' '■ fiőiizKiési pénzek és hirdetések a 4E 

v . kiadóhivatalba N ú n a y L a j o s 4 .
könyvnyomdájába küldendők be 4  

4  (bódog-tér, Schcibner-l'éle ház) 4

Bács-Bodrogh megyei népiskolák
tanügyi állapotú 1877-ik cvhon.

(Kivonat.)
A Eács-Bodrogit megyei tankor'ülőiben ide

számítva a négy királyi várost — a bevallás 
szerint. 600661 lélek van, és igy e tankerületi 
a lakosság számára nézve Magyarországban leg
nagyobb.*) Az önálló iskolák száma 340, ebből 
71 községi, 269 pedig felekezeti. I* 1! tankeniletben 
1877. évben tanköteles gyermek vo lt: a) 6 - 12 
éves 81780 b) 1 2 -  15 éves 32257 összesen 
114037. Ha már most. a tankötelesek és a lakos
ság összes számát egybevetjük, kitűnik, hogy a 
tankötelesek a lakosságnak 18-99°/0 teszik. Összesen 
iskolába já r t :  71908 vagyis a tankötelesek 
63*56°/q já r t  iskolába . Iskolába nem já r t  : 
36*44°/,i azaz összesen 42129 Az iskolába járók 
vallás szerint ckkép oszlanak meg : II. katholikus 
47519, gr. katholikus: 1134, gr. keleti: 9356. 
helvét hitv. cv. : 3112, ágostai h. ev. : 8065 
mézes vallása : 2722, nyelvre nézve : magyar : 
27960, ném et: 26201, tót, 2894, szerb : 9356, 
bunyevácz-sokacz : 4511. orosz: 985. Összesen: 
71908. A lefolyt 18Y7-ik évben volt a megyében 
733 tanító. Ezek közül: a) képesített.: 664, b) 
nem képesített.: 69, c) rendes : 684, d) segéd : 
49. Egy tanítóra ju t az iskolába járók közül 98, 
tanuló. Az iskola épülete a  község tulajdona : 
288. bé re lt: 52. Tani tólak : 404. Az épület 
mellett k e r t : 110. Faiskola: 55. Testgyakorló
té r :  71. Az iskolák évi jövedelme volt. 454844 frt 
55 kr. Az iskolák évi kiadása: 445101 frt 55 kr. 
És pedig : a) a rendes tanítók fizetésére kiadatott:

*) Az 1870-bnn végrehajtott számlálás szerint Búcs-Hodroph 
megyében 178:j □infoidon 570140 lélek találtatott,ncsajkósterü
let pedig 15”  □  mfölilön 34358 lelket számlált.

350362 frt 50 kr. b) segéd tanítóknak : 10568 
frt, - kr. c) fűtésre, t.iszt,ogat:i.sra, javításokra : 
44841 írt, 59 kr. d) tanszerei* v : (4)58 frt. e) ! 

i szegény gyermekek könyveire : 5259 frt. f) egye- •
; bekre: 27112 frt 4 6 ki Megi a karinai ott. 9743 i 
: frt. Ej építkezésekre k iadato tt: 75191 frt. A 
1 rendes tanítók fizetése átlag véve: 512 frt 23 kr, 
j a segéd tanítóké pedig 215 írt. 67 krhnn állapit,- i 

haló meg. Bites-Bőd rogh megye 128 községében !
: 55 helyen az iskola faiskolája el vau különit.ve 
: a községi faiskolától, 52 helyen együtt van, 21 ; 
i községben pedig nincs faiskola vagy ha tán van 
l is, iskolai czélokra nem forditlatik. Iskolai könyv- 
| tár 33 községben találta fik, a kötetek száma 
; 4728. Népkönyvtár pedig ez időszerűit, csak 4 
I helyen vau, a kötetek száma 571. Ö t helyen 
I űzetett házi ipar, foglalkozott, vele 297 tanuló, 
j Iskolai takárékpéuztár van Szabadkán és O-Palán 
! kán. A betevők száma 644 , a megtakarított ősz- 
I szeg pedig 12200 fr, 71, ebből Ó-Palánkat! 7 tanuló ! 
I betett 3 frt 50 krt. Érdekes még tudni, hogy a j

megye 127 községe közt 17 olyan vau, melyek- |
ben a Ianitási nyelv kizárólag magyar, 61 köz- j
ségben az anyauyelv mellett- a magyar nyelv is :
is tanít tátik, 50 községben pedig a magyar nyelv ’ 
nem részesül ápolásban. A megyében jelenleg van 
6 községi, 9 f.'iokczef.i, 1 magán óvoda, illetőleg i 

' gyermekkort. Az 1877-ik évben az óvodákat iIle- ; 
tol cg gyermekkerteket látogntá : 879 fiú, 1029 
leánv, összesen 1908

Meghívás.
A hazai iparos ifjúsági egyletek második 

vándorgyűlése az évben B. Csabán tartatik  f. é. 
junius hó 9. 10 11-ilc napjain : ugyanott c napok

alatt iiitink;i,,iállitás les/,, melyre a végrehajtó bi- 
zm fsig az- ország figyel inéi, felhívja.

\ O.-t'saáui miül kakin I lil is szabályzata.
a) A h.-osabai iparos ifjak önképző és se- 

gelyző egylete B - Csabán 1878. évi junius hó 
9.. 10. és 11-ilc napján az iparos ifjak országos 
vándorgyűlésével kapcsolatban segéd és tanoncz 
nmn mik iái lírást rendez, melynek keretébe a nőj 
ké/i inunkat és házi ipart is felveszi: mely alka
lommal önálló iparosok müvei is kiállíthatok, ez 
utóbbiak azonban nem versenyeznek.

b) A mmil alciállitás Csaba város védnöksége, 
a helybeli közbirtokosság, továbbá a casziuó, pol
gári kör, kereskedelmi csarnok, békésmegyei gaz
dasági egyesület és ipartársulatok pártfogása alatt 
áll.

9  A kiállítandó tárgyak hat osztályba so
roztainak és ped ig :

I. osztály: A  faipar miudon néven neve
zendő termékei.

Jl. osztály: A fonó, szövet, bőr és ruhá
zati iparczikkek.

ILI. osztály : A  kő, érez és lemez tárgyak.
IV . osztály: Az iparos segédek és tanon- 

c/.ok festő, rajz és írásbeli munkálatai.
V. osztály: A  sütő, ezukrász, fodrász, szap

panos, s eddig elő nem sorolt iparczikkek.
VJ. o sz tá ly : Végül a házi ipar termékei, 

női kézi munkák, s élelmi czikkek.
d) A bejelentés határideje 1878. évi május 

15-ikc. a bejelentés c határidőig a végrehajtó 
bizottság elnökénél cszközleudő, hová a tárgyak 
is jiiiiuis hó 1-ig beküldendők.

A beküldött tárgyaknak szállítási költségeit 
a csabai vasút- és posta-állomásig a kiállítók fe
dezik, az azontúl felmerülő költségek a rendező 
egylet, terhére esnek.

)) axc Lei i'Ofjj ci.

P a 1 e m o u.
Fisztorbeszély Marmouteltöl.

(Folytatás és vége.)
Erre felharsant a lég a környezők tapsviharától s 

Myrtist ezer ajk leányom vőlegényének hirdető.
„Palemon“ szólt hozzám fordulva, „az lesz valódi 

diadalom, ha elnyerhetem leányodat. Látod ! minden szív 
nekem számla öt. Vajha az istenek neked is ugyanezt 
sugallatták ! Vajba Lykoris is szívesen hajolna meg atyja 
akarata előtt 1“

Én megöleltem az ifjút, ö Nőié kezet ragadta meg, 
leányom pedig pirulva rejtezett el társnői közé.

Könnyen elgondolhatjátok hogy Myrtist e pillanat
tól fogva fiamként, szerettem.

Másnap völgyembe láttam Ht érkezni nyájál terelve 
maga előtt, melynek pirulás nélkül pásztora lehetett 
volna maga Apolló is.

Húsz üsző, két fiatal tüzes bika, kétszáz hófnlnthoz 
hasonló s a gyapjú terhe alatt görnyedezö juh, köztük 
szint oly fehér sürfigyapjas bakok, végre ötven kecske 
alig hordva terhét azon édes tejnek, molylyel maga Jupiter, 
az istenek királya, is táplálkozott, gyermekkorában ; n 
kecskenyáj élén jártak a Iliinek, féltékeny hevük által 

I előidézett harcokra fegyverzett homlokkal. A nyájat 
I éber felügyelők terelték s hat őreit kerülgette.

„Istenem. Myrtis, hogy Árkádia összes pásztorai 
fölé helyezzelek nem volt szükséged, hogy gazdaságodat 
kitárd.

Szivem és leányom szive, már régen eljegyezték 
számodra leányom kezét.

„Palemou0 szólt hozzám „mielőtt Lykorist láttam 
I boldognak hivém magamat, de most már nem élhetek 

nélküle.
Mind e gazdaság, mely Ivei az istenek clhalmoztuk 

minden dicsőség, molylyel Arkadia cirkomét jutalmazta 
nem boldogítják szivemet, ha azt Lykorissal meg nem 

( oszthatom.“
„Jösztc leányom, jüszte. mondám, s tekintsd meg 

mindazon javakat, melyek reául várnak, ha férjedül el
fogadod azt, kit ezer hang neked szánt, s kit atyád annak 
óhajt.J

i „Atyám, nekem más kincs nem kell, elég nagy 
kincs nekem oly férj, kit az istenek kegyelnek, kit t.e 
választasz s ki anyámnak is kedvére vau. Éti Myrtist a 
világ első emberének tartanául, ha pásztorbotján kívül 
semmi egyebe sem vu na is.“

Mig a nyájak tanyámon kipihentek s Lykoris ea 
Nélé édes tej özönével tölték meg az agyagkorsókat. 
addig Myrtis és én a menyegzői ünnepély napját hatá- 

: roztule meg.
, Gyászos nap ! Rettenetes napi

Valamely istenség irigysége szerencsétlenné tett 
I tégedet,!
| Azt mondták, hogy balsorsunk oka a monali nym- 
! pliák féltékenykotlő haragja volt, kik Myrlisbe szoivl- 
| mesék lévén irigyelték kedvesének sorsát s elviselhetlen 
I volt. reájuk nézve menyegzőjük.
I Én a nympluikat nem nkarom vádolni, mert Ők 

tnogsirntlák Myrlis halálát s igy nem okozhatták azt.
A nap elérkezett. Barátaink már összescregleUek. 

i Az oltár, az áldozat., a lakoma, a nászágy, minden már

j .........................~~ ~ .........
; készen volt; ragyogó nyári nap mosolygott le reánk, és 

mig az áldozár nyájainkból az áldozatokat kiszemeié, 
hogy megszentelje és virágokkal koszorúzza, addig az ifjú 
párok a vétségen játszadoztak, mi apák s anyák pedig

I két csoportra oszolva sétálgattunk, egyik a tisza s csen
des tó tükre felé tartott, hol nyájaimat szoktam fö- 

í röszteni, a másik kissé távolabb partjaitól ballagott.
Andalogva el-eU iulegettiik elmúlt ifjúkorunk szép 

! napjait, s gyermekeinket szabadon engedtük élvezni a 
boldog ifjúkor örömeit.

j fsak Myrtis hagyta el a táncot, hogy imájával a 
■ szomszédos források nymphuihoz fordulhasson.

„Ifjú istennők ! igy imádkozék, kik urnáitokkal e 
] gazdag völgy ölét öntözitek, szeressétek, védjétek a 

pásztort ki most jő vidéktekre lakni, é) tiszta forrásai
tok csőr-! dezését, ő patakjaitok moraját s az azokat 
átnyékozó pálmák susogását pásztorfurttlyájának hang
jaival fogja kisérni; dalaiban hirdetni fogja ■ ö kristály- 
tiszta liánjaitok ml ségét, dicsőíteni jótéteményeiteket!“ 

Ezután levetve menyegzői tunikáját megfördött a 
nympháknak szentelt tó halijaiban.

|*e midőn kijött a vízből, oly tisztán, oly hófehéren 
mint liliom, vagy hajnal pírban tündöklő narciz szirom, 

t rálépett fűben rejtezett óriáskígyóra: ez felcgyene- 
I sedvo gyűrűkbe, kanyarodik s teste körül tekerődzik. 
j Egy szere rémkiáltás tölti el a levegőt.
’ Csoportom és én messziről hallók, s rémülettel 
| telve liallgatództunk.

A kiáltás ismétlődik.
\ tóhoz közelebb állt. pásztorcsoport égre emelt 

kezekkel minden nio/dulatálmii iszonyt s rémületet fe
jez ki.



e) A  bíráló bizottság fele részben a ván- 
doigyűlésié érkezendő szakértőkből, másik fele 
a helybeli érdekeltség közül fog választatni. Elvül 
kimonda tik, hogy a segédek, úgy a tanonczok 
kiállítási tárgyai és házi ipar termékei kiilön-kil
lőn szempontból bíráltainak meg.

f) A kiállításra elfogadott munkák és cik
kek készítői birálat és érdem szerint arany, ezllst- 
vagy egyszerű kitüntetési, illetve dicsérő okle
véllel, a két első-osztályú oklevelet nyertek közül 
még különösön kiváló munkák vagy cikkek arany 
okmány mellett arany pénz, ezüst okmány mellett 
ezüst pénzzel is kitüntettetnek.

g) A kiállítási bemeneti dij 20 ki\, gyér 
mekck és tanonczok részére 10 kr., a kiállítók 
részére egy, nevükre szóló s másra át nem ru
házható szabadjegy állitat.ik ki. A kiállítás egész 
tartam ára is adatnak jegyek 1 forintjával.

h) Minden kiállítandó tárgyra a kiállító s 
munkaadójának neve, lakása valamint a tárgy 
értéke s esetleg eladási ára  nagy betűkkel kií
randó.

i) A kiállítandó tárgyak elhelyezésére szol
gáló területéit bizonyos dij já r  és pedig egy □  
méternyi terület után 20 kr., félméter terület 
után 10 kr., r félméternél kisebb terület után is 
10 kr. fizetendő.

j) Minden eladásra jelzett kiállított tárgy, 
a reá ir t érték szerint a végrehajtó bizottságnál 
megvehető.

k) A kiállítás tartam a junius 9 , 10., 11 
napjai. A megnyitás junius 9-én 11 órakor tör
ténik. A kiállítás ezentúl reggel 8 órától d. u.
6 óráig lesz nyitva. A kiállítás végleges bezárása 
után megmaradt tárgyak, melyek elviteléről f é. 
junius 20-ig intézkedés nem történik, a végre
hajtó bizottság rendelkezése alá bocsátottaknak 
tekintetnek.

l) A kiállítás tiszta jövedelme a b -csabai 
iparos ifjak önképző és segélyzó egylete javára 
fordittatik.

Minden e tárgyban felmerülő kérdésre az 
alu lirt bizottság a legkészségesebben ajánlkozik 
részletesebb felvilágozitásokat adni s kész öröm
mel fog t. Czimeddel ezen közérdekű ügybon kö
zelebbi összeköttetésbe lépni.

A vándorgyűlés programmját és meghívását 
a szegedi iparos-ifjúsági vezér-egylet külön fogja 
már legközelebb szétkiildeni.

Az ez alkalom!a városunkba érkezők részére 
kedvezményezett vasúti utazási jegyek kieszközlése 
tárgyában a kiválóbb vasuttársulatokhoz kérelmet

A táróiban látható volt Mirtis. Mint tekeródzik 
teste köré a fojtogató kígyó.

Egek! Leányom társnőivel nem halottak a jaj- 
veszéklést! mig a szerencsétlen kifáradt az erőlködésben 
hogy ez iszonyú kigyógyürüktől megszabaduljon, me
lyek bilincsekként láuczolták; addig leányom, az ö 
arája, rózsako-zoruzottan tánczolt a rét hátterében 
boldogan s örömitlasan, s példájával ifju társnőit is 
buzditá.

Oh csalfa szerencse ! K i bizhatnék kedvezéseidben! 
Ki alhatnák békén öledben.

Oda rohantan és pásztorbotom vaskampójával 
szétzúztam u kigyófejét, mely kinyujtózkodott hogy el- 
lopódzhassék.

Késő és fölösleges segély!
A szerencsétlen ifjú már haldokolt s mentbetleu 

volt! Szavamat felismerte s elhaló tekintetét reám sze
gezte kezét felém terjeszté. Szólni akart; de Lykoris 
neve elhalt ajkain.

Átkaroltam. Ő meghalt.
Egy pillanat alatt a legéletvidorabb öröm leg

mélyebb gyászszá változott.
Nélé szomorúan közeledett a tánczhelybcz. Pász

torok, monda s te leányom hagyjátok abba játékaito
kat vége az örömnek.

Az istenek nem akarták, hogy sokáig boldogok le
gyünk. Nem, Lykoris, nem, nem a te menyegződ, se 
Myrtw menye zője ez többé; e nap, gyászos nap az ö 
temetésére fog lesütni.

Mirtis meghalt!
Myrtis meghalt! A rémület fájdalmas felkiáltá

sától rengett vissza az egész völgy.
Amint leányom ezt ballá villárnsujtottként rogyott ,

intéztünk, és ennek eredményéről kívánságára an
nál készségesebben fogjuk t. CJzimedet értesíteni, 
mer. az ide utazni szándékozók számára igazol
ványokat fogunk beküldeni.

* E czélból kérjük is, hogy azok neveit az 
ide csatolt minta betöltésével velünk május végéig 
közölni szíveskedjék, hogy egyrészt az ide- és 
visszaufazhatást azok részére megkönuyebbithessiik, 
másrészt pedig számukra szállásról is idejekorán 
gondoskodhassunk.

K elt B-Csabán, a 35-ös nagybizottság 1878. 
évi február 28-án tartott üléséből 

Fnbry Károly, jegző. Szemiáii Sámuel elnök.

H Í R E K .

H ely i h írek
— Folyó hó 10. Nagyságos és főtisztelendő Latino- 

yícs Gábor prépost úr, az itt időzött Czirfusz Fercncz 
megyei tanfelügyelő és Mészáros Nándor tankerületi 
főigazgató tiszteletére diszebédet, adott, melyre az em
lítetteken kiviil dr. Hauser Mór polgármester ár és a 
helybeli főgymnasium tanártestülete volt hivatalos; a 
számos felköszön lések fénypontját dr. Ilanser Mór pol
gármester úr szép és szellemdús tlmastja képezte, mely
ben a derék házigazda érdemeiből font számára 
ékes koszorút.

Kinevezés. Bárs-Bodrogi) megye, főispánja : 
méltóságos Gromon Dezső úr, városunk egyik legkere
settebb orvosát dr. Nikolsburger Károly urat megyei 
tiszteletbeli főorvossá nevezte ki.

— Dr. Ferenczy József, városunk reményekre jo- j 
gositó szülötte, az akadémia levéltárában Kölcsey Fo- j 
rencz több eddig lappangott miivét fedezte fel. Ugyan ő 
a jelesen szerkesztett „K ö z v é i  e m é n y“ cimii po- ' 
litikai napilap Tárcájában több érdekes cikket közölt 1 
u. m. Tóth Kálmán költeményeiről bírálatot, a „Kriti
kai Szemléről" ismertetést, és Roussoauról gonddal irt 
értekezést; A ,,K ö z v é i  c m é n y“ eltekintve egyéb 
jeles tulajdonaitól, melyek előnyösen megkülönböztetik 
más politikai lapjainktól, azért is kiemelést, érdemel, 
hogy hosszadalmas regények helyett ily ezikkeknek is 
helyet ad.

V egyes  h írek .

FERENC KÁROLY
főherceg, uralkodónk édes alyjn

március 8-án meghall.
A főherceg 1802. dec. 7 én született. Atyja 

Ferenc császár, anyja szicíliai Mária Terézia volt. 
Már korán jelentkezett nála a Habsburg ház két 
fő jellemvonása: a szivjóság és nomeslelküség 
Midőn bátyja Ferdinand 1848. dec. 2-án az ö ja
vára lemondott a trónról, ö ellenállott a nagyság, 
fény és hatalom csábjainak és a trónt legidősebb 
fiának a most uralkodó Ferenc Józsefnek engedte át. 
Jótékonysága, szivjóságn, nyájas egyszerű leeresz
kedő modora, mindenkinek szivét nyerte meg, ki
vel csak érintkezésbe jött. Legyen áldott em
léke.

össze és halálsápabtan szótlanul feküdt soká anyja 
karjai között.

Az elájultat kunyhóba vivők, s miután magához 
tért s újra felüté szemeit gyönge szivszaggató bangón 
kérdé tőlem. Atyám való igaz az? 0 nincs többé! 
Elmondatá magának hogy balt meg; temetésén is je
len akart lenni. Nem rejtegette konyáit: dicsőségnek 
tartotta azokat.

Én az övé valék, úgy mond, s az övé vagyok 
most is. Férjemet siratom benne, kit atyám szemelt ki 
számomra.

Soha senkié másé nem leszek, mint az Övé, várva 
mig a sir egyesit vele nem kívánok egyebet, csakhogy 
őt sirathassam.

Ifjak és öregek vele együtt sirattuk ö t: Myrtis 
halála nagy csapás volt egész Árkádiában; atyáitok 
regélhettek róla.

Loudon partjainak nymphái s nzon bereké, hol 
született, egész éjen ál kiáltozák: Myrtis meghűlt! 
Hegyeinknek minden viszhangja Pholoft barlangjától 
Alesus ormáig sokáig viszhangzották c szókat: Myrtis 
meghalt!

Hona méltán gyászolta őt: ö volt példányképe, ő 
dicsősége, s azért volt ő szereidének tárgya is.

En szerencsétlen apa ! mily nagy volt fájdalmam, 
midőn láttam leányomat mint epcszti magút, mint her
vad tövéről szél vagy kés lekaszabolta virágként, mint 
fonjad szemlátomást karjaim közt ! Gyengéden sze
retett ó minket s szeretett is volna értünk élni.

Oh ! mondó átengedve magát öleléseinknek, ha 
lehetséges viga.-ataljutok meg. nyújtsátok ,. eg számo
tokra éltemet; nektek köszönhetem a/t s támogatás-

Ilaynald Lajos kalocsai érsek úr ü nagymél- 
tósága a kalocsai csillagda tellálitásáhozszükséges mun
kálatokat legközelebb foganatba fogja vétetni ; a szük
ségletek Angliában fognak' beszereztetni.

Újvidékemi kir. főgymnasium ifjúsága önképző 
kört alapított: A’ ö r ö s m a r t y - k ö r neve alatt. El
nöke: dr. Biidav József tanár. Adja az ég hogy e 
kör áldásos gyümölcsöket, teremjen a magyar hazának 
s a végvidékeken a magyar nyelvnek és érzelemnek 
egyik terjesztője legyen.

— Batthyányi Lajos gr. mauzóleumát legközelebb 
föliratokkal fogják ellátni, m inta F. L. értesül, az épü
let homlokán levő, arányosan felosztott lemezek egyikén 
a vértanú neve, születési és halála napja lesz följegyez
ve a másikra pedig rövid négy sorra kiszabott 
epitaphium, melyet n városi bizottság felszólítá
sára Tóth Kálmán irt, mint következik:

Nngv küzdés közt folyt le élte,
Sokak állal félre értve;
Öli, de oly szent volt halála:
Életét megmagyarázta.

— A zenélő szobor. Vidám életük lesz már az edin- 
burgiaknak. A város egyik sétaterén ugyanis jövő má
jus havában disz.es bronz-szobrot állíttatnak föl, mely
nek belsejében zenemű lesz elhelyezve, s ez reggeltől es
tig a legkülönfélébb nótákkal fogja mulattatni a sétány 
közönséget. Ez a zenélő szobor 14,000 font sterlingbe 
került, mely összeg közadakozás utján gyűlt be. Most 
újra gyűjtést indítottak egy alapítványra, uielyuek ka
matja lesz a fizetése egy, a drága szobor mellé állítandó 
felügyelőnek.

Furcsa szerenád. Pécsett egy néhány fiatal ember 
úgynevezett vad dalárda alakítására szövetkezett. Meg 
is alakitól,ták a dalárdát csak azért, hogy felváltva 
egyik-másik az imádottjának szerenádot adhassanak. A 
sor o hét elején az első tenorista szeretőjére jutott. A 
dalárda úgy éjfél felé odavonul az illető ház elé s át
kozott rósz összhanggal rágyújtott e nótára: „Kedves 
rózsám nyisd ki levelesszin ablakod." Látni kellett volna 
a primo tenorót! Hogy fújta! S mily sóvár pillantáso
kat. vetett az ablakra, mely azonban a dalnak háromszor 

j történt ismétlése után sem nyílt meg. Ali, ez sok egy 
j érző kebelnek! — sóhajtott fel a troubadour — ez Iliit- 
\ lensúg jele I Ez bőszét kivan I Meg is boszulta a raeny- 
| nyiben e nótát intonálta : „Sajó kutyám, Sajó kutyáin, jaj 

behmélyen aluszol /“ S a dalárdisták fújták utána uniaouo 
I s ugyancsak háromszor ismételték, inig aztán az odave- 

tödött éjjeli őrjárat elzavarta őket.
— Andrdssy gróf éleze. A bécsi operabál tudva

levőleg igen politikai színezetű volt. Valóságos domi- 
n ‘politikát űztek, minek következtében a megjelent 
államférfiaknak sok mindent kellett kiállniok, külö
nösen pedig Andrdssy grófot ostromolták sokan, kik 
szerettek volna a külügyminiszternek a keleti kérdésre 
vonatkozólag — oktatást adni. A gróf csakhamar unni 
kezdte az ilyen politikus álarczosokat -  és ezt éreztette 
is egy kékselyembc öltözött dominóval. Az álarezos nő 
ugyanis egyenesen a grófnak tartott és arra kérte öt, 
hogy a békét „minden körülmény között" iparkodjék 
feltartani. „Talán valami dédunokád van a hadseregnél ?

tokra s öregségiek gyámolitására szeretném azt szen
telni; Myrtistcsak akkor óhajtanám viszontlátni, ha ti nem 
vagytok többé.

De a szeretet szavai keserű fájdalommal vegyül
tek ajkain.

Szépsége s viruló ifjúsága úgy fogyott mint fogy 
a virúgnedvböl alkatott viasz a lángok közt, melyeket 
táplál.

Anyja az ö elhalását látva oda lett, s e halál 
sietette leányomét is.

Utolsó reggele volt az, melyen Alcimedou szob
rász látogatásomra tért vissza.

Palemon, igy szólt hozzám, most nem azért jöttem 
ide hogy Lykoristól egy Dianna, hanem a tavasz és virá
gok istensége, Zephir kedvese. Flóra, számára kölcsö
nözzek vénásokat.

Ke. yetlen! Kiélték szivemet akaródé szétszag
gatni, hogy igy beszélsz.

Egek ! Flóra! és leányom! Jöj s lásd mint alszik 
ki élete, jöj lásd gyermekem szemein, ajkain és vonásán 
a halál csüggetegségét sápadtságát, üli! talán ma virradt 
lel számúra utoljára a nap s mi örökre elbúcsúzunk 
egymástól.

És valóban ugyan c napon múlt ki.
Alcimcdon a szépség barátja, meghatva fájdal

mamtól, megsiratta legtökéletesebb mintáját.
<> voli az ki Lykoris emlékének tiszteletére urna

sirbunlot emelte.
Mellszobrát akart a oda helyezni s illája szépsé

gének dicséretét vésni.
Oh ne! mondám, u szerény és egyszerű lény sir- 

balmára semmi hiút m tégy: a tiszta márvány



kérdi Andrussy a dominótól. E mnlicziozus kérdés nem 
volt ínyére az ismeretlen hölgynek, ki sietett távozni.

- Az Újvidék cziini) lap tározójában H y ö r g y 
L á s z l ó  egy ezikksorozatot indít meg e ezim a la t t . 
Ráes Bodrogit megyei Írók, Első helyen lapunk munka 
társáról S z u l i k J ó z s c f  úrról emlékezik meg. Az 
érdekes méltatásból átvesszük a kövei kezeket: „Ezen 
alkalommal az irói ifjabb nemzedék egy kiválóan szór 
gnlmas, mííveiu a kétségtelen tehetség jeleit feltünteti) 
és sok irányban képzett tagjának adom rövid életrajzát 
működésének vázlatával. Nem szándékom dicséretet 
mondani az irói ifjabb nemzedék e tagja érdemeire, de 
örül a lelkem, ha tekintve működését látom, mint emel
kedik hangya-szorgalommal a magaslatra azon törekvés
sel, hogy uiivelve a szépet és jót, vallva az igazat, ha
lántékaira magának koszorút fűzzön. Szép az érdem ko
szorúja, magasan lebeg a halandó szemei előtt,, s ki
ről most írni akarok, úgy tetszik nekem, biztos kézzel 
nyúl utána. Megyénknek eme kiváló fia : S z 11 I i k .í ó 
z s e f. Szülelett Baján 1841. februárlió 2K-án * igy je
lenleg a férfi kor kezdetén van; azon a ponton, midőn 
kilorrva magát a férfi erő, már állandót, maradandót 
teremt. Tanult szülőhelyén s rövid ideig Beesett. Már 
tanuló korában verselt. 1857-ben, teliál 10 éves korában 
jelent meg első nyomtatott müve a Hoross Mihály által 
szerkesztett „Kalauz' czimii néplapban. Egyes verseit 
már ez időben s/.ivesen közölte a Napkelet, Szépirodal
mi-Közlöny, Hölgyfutár,. 185S hali mini 8. osztálybeli 
tanuló indítványozl:i, hogy a tanuló ifjúság irodalmi 
kísérleteiből „Kmlény“ I állítsanak, mely indítványt 
Kolmár József tanár, ki az ifjakat az irodalom kedve
lésére jól tudta serkenteni, ürömmel fogadván, még azon 
évben megjelent az „Entlény." Szülik már ekkor két 
arany jutalomban részesült verseiért. Ugyanezen évben 
lesz kalocsai növendék; folytatja a verselést, de. nyil
vánosságra keveset bocsát s azt is álnév alatt a Magyar 
Néplap, Szegedi Híradó s Nefelejtsben. Bizonyára jó 
hatással volt reá Jánosi Gusztáv és Sebők László köl
tő hantijaival folytatott levelezése s Könny Istvánnal 
(jelenleg m. országgyűlési kövei) való barátsága. Já
nosi és Sebők buraijaival egymásnak megküldött verse
it kölcsönösen birálgatták. 18l>2-ben kezdett egyházi 
lapokba írni, mely idő óta nem ritkán találkozhatunk 
nevével- Ez időközben 4 arany pályadijat nyer az Ist 
ván bácsi Naptárban, 1870-ben pedig dicséretet a Ne- 
felejtsnél. 1809 óta nötanitó képezdei tanár és hitelem- 
zö Kalocsán 1872-ben Il.iynuld Kalocsai érsek ur ö 
exellcntiájától küldetve IVilieh Jánossal utazást telt 
Németországban tanügyi tapasztalatok gyűjtése végeit. 
A midőn ez adat n jelenlegi kalocsai érseknek nemes 
buzgalmáról, áldozatkészségéről szól, egyúttal azt is 
bizonyítja, hogy Szulikot nem közönséges lelkek közé 

számítja s ennek is meg van a maga jelentősége " A kő
vetkezőkben értekező elősorolja Szülik eddig megjelent 
munkáit, de hiányosan. Legújabban megjelent Irodalom 
története borítékján következő könyveinek hirdetését 
olvassuk: 1 S z ü l i k  J ó z s e f  k ö l t  cm é n y e i 
Pest, 1808. Ny. Einich Gusztáv. 8-ad r. 184 1 
Még néhány példány kapható a szerzőnél Kalocsán. 
Ára 1 fit. o ó. 2 A katli. nnyaszeutogyház szertartásai. 
Fischcr F. nyomán ismertetve Szülik József által. Má- '

sodik kiadás. Eger (877. 8-ad r. 80 I. Kapható az egri 
érs. I. nyomdában. Ára 80 kr. 3. Elbeszélések, Calml- ' 
leró után Szülik Józseftől. Budapest, 1877. 12-cd r. 
18 1. Kapható Aigu c Lajosnál. Ára 20 ke. i .  Rövid 
v'lágtörténelem, ö»>/. állította Szülik Júz.-H'. Kalocsa 
I <77. Nyomt. Maian., és Iiolmeyer. s-ml r. 150 I.

I Kapható a .szerzőnél Kalocsán. Ára 80 kr. ■> Klbeszé- 
o' -ek, a magyar ifjúság részért* közrebocsátja 8/,ulik Jó 
/- 'I , !) színes képpel. Kapható LaullT Vilmosnál I ín - 
d a pesten. I Irt. 0 Kél. . Iltrsz.élés, Eernan Caballoi,- 
után Szülik Józseftől, Budapest 1877. Ny. az AUieiu iiai 
r. t. ny. 8-ad r. 97 lap. Kapható a fordítónál Kalocsán 
vagy a Szent lstván-társulat ügynökségénél Budapesten. 
Ara íjO kr. György László ur megindított cikksorozata 
nemcsak érdekes, liánéin valónál) hézag pótló lesz: 
óhajtandó, hogy a megye réeibb iró'ra is kiioijeszs/e figyel 

i oiet. Ilynemű dolgozatok becses anyagól szolgáltathat- 
, nak nemzeti irodalomtörténetünk szamára.

tiehnazter Constantái l<as:-ai püspöknek, a voll 
: kalocsai kanonoknak, ö felsége a szűnt-jobbi reális 
; apátságot adományozta : méltóbbra alig eshetett volna 

a választ ás, mert az u j püspök úr, már eddig is remi - 
kívüli jótékonyságával és nagyszerű adkozásaival a felső 

: vidék, de az ország rokonszenvét is inegii verte. Többek 
közt a kassai dóm kijavítására évenkint, looO forintot 
adományoz.

Ferim ez Károly föbereogröl a következő ado
mát olvastuk jegyszer egy estélyen volt, melyen többek 
közt egv tehetséges de igen hiú zongornvirloz produ
kálta magát, midőn feladatát bevégezve csak úgy csur
góit arczárói a verejték, a loherczeg nyájas mosoly- 
lyal hozzá lép : lírám én halottam Thalborget, Lisztet 
játszani (a művész hajlong) de úgy mint ön egysem (a 
művész majdnem földig hajlong) -  izzadott! Tableau!

■ Olcsó eliéd. Paris egyik előkelő vendéglőjébe 
a minap beállított egy igen biztos föllépésü ur, ki ét
lapot kérvén, a legkitűnőbb ételeket rendelte meg. A 
föbilinulliatlan étvágyú ur elkölt,vén osztrigáit, beaf.-- 
teak-jét, tengeri rákját stb., s leöblítve mindezt zama
tos franczia és spanyol borokkal a vendéglőst hivat.á 
elő, miközben grandezzával piszgálgatá fogait. „Pa
rancsol ?“ kereté udvariasan a vendéglős. — „Csak 
azt akarom mondani" — viszonzá angol hidegvórüség- 
gel a sajátságos vendég „hogy nincs egy hitvány 
frankom sem. Különben bemutatom magamat,: hasonló 
ingyen ebédekért, mái' kilencszer voltam elitéivé.11 A ven
déglős nem telietet egyebet, mint gondoskodni arról, 
hogy az ingyen ebéd kedvelője tizedszer is bűvösre 
kerüljön. (Kzv.)

— A híres jezsuita csillagász, Secclii páter meg
halt. A'hírneves tudós lleggio- Emíliában született 1818. 
július 29-én. Tanulmányai egyrészét az Egyesült Álla
mokban végezvén, Romában a phisika tanára lett. 
Midőn 1848-ban a jezsuitáikat a Collegio románokéi 
elűzték, 8'eechi nagyobb utal telt külföldön, majd vissza
térve Romába, csillagvizsgáló tornyot építőit. Európai 
hírneve már a hatvanas években meg voit alapítva, de 
jelentékenyen gyarapította ezt részvéte a nemzetközi 
méterbizottságban s különösen föiuüvének „Le soleil" 
ezim alatt Párisbau 1870-ben megjelent kiadása. E mű

századunk aslronomiai müvei között jelentékeny helyet 
loglal e l: megjelenése a háború zaja daczára nagy 
feltűnést okozott. (V. in. 1.)

Ilumisuskii miatt megörüli. Kovács Ágnes, egy 
v‘ b’lilmives leánya, a bajai kir. járásbíróságnál 
1 :l" 1 vl,ei! tamikép kilnillgaItatván, atyja unszólásá- 
1 baii.i vallomást tett. és erre mégis esküdött. A 
! 1 ' ■ ■■ ' "yilváno! volt, s azon egy másik tanú vallo
másának hamisságára akként figyelmeztette, hogy nem 
tel e az I ga  ági.s isten sújtó buszújától, mit a szeren 
esetlen leány annyira szivére vett, hogy néhány nappal 
kihallgatása után megtébolyodolt. (V. ni. 1.)

S z í n i  s z e m l e .
( Mé,;l Sándor színtársulata, mely művészi 

tehetségei, -/Olgaima. és társadalmi kifogástalan 
magaiállása által a közönség elismerését és tisz- 
oieiéi magának kivívta, in é g c s a k <• g y p á r  
e l ő a d  a s l. lóg tartani s azután Szegszárdra 
távozik.

fi fátsiilat Baján jó  emlékezetben fog ma- 
ra<l° 'í óba|f,indó, hogy az anyagi siker hasonló 
legyen a művészetihez I e g  a 1 á b b a z
u t o l s ó  e g y p á r e 1 ö a (1 á s o n.

Midőn ez alkalommal a B a j a  szerkesztii- 
"ge u társulatnak szives intőn liozzádot mond, 

molyunk ügyet, bár csekély mérték'ben is elöiuoz- 
dii.iui kedves kötelessége volt: egyszersmind azt 
laptársunknak a Szogszárdon megjelenő „Tolna 
megyei lapoknak*• szives figyelmébe ajánlja.

Színházi játékrevd. Vasárnap, márczius 
I /-én „A kintornás család.“ Kedden, Jótékony- 
ezelu előadásul, a helybeli Tíizoltójelző torony 
alapjának javára egész tiszta jövedelemre „A ngot“ , 
a. kólák leánya. (Isütörfökiiii, „Doctor Wespe" 
vagy ; bog van kell a nőket emanezipálni. —
....................  „Faf.inicza." VVageiier Hugó színházi
lenni agy jutalom játékául felemelt helyárakkal. - 
Vasárnap, ..Viola" az „Alföldi haram ia." Utolsó 
előtti előadásul.

Irodalom és művészet.
A Magyarország ás „ Nagyvilág 10-ik száma 

következő tartalommal megjelent,: Szöveg: Fényes há
zasság. Regény a magyar társadalmi életből. 
(Vértesi Arnold ) IX folyt. — Bálteremben. Költ. (Ró
nay KálmánJ Egy cgvp’omi királyleány. Történel
mi regény. Irta: Ebers György, fordította: Huszár Im- 
re.i IX folyt. Jankó Jánosnál. Karcolat. (Hermán 
Oltó.) Társaséiul. (Piát Károly.) A Zsófia ternp-
01,1 Konstantinápolyban. - „Anyai tanácsok'1 (F. J . — 

Olv .so asztal. (Imiéi Ferenc/.) - -  Gr. Sándor Móricz.
Színházak (Bu -i. Különfélék. — Sakkfeladvány.
Sz.-rejtv, Szerk. üzenetek Rajzok: „Anyai tanú

sok.-' Gr. Sándor Móricz, és lovas kalandjai. A 
Zsófia templom Konstantinápolyban.

legyen tisztaságának emléke s tanítsa meg a boldog if
júságot, hogy szerencséje által ne engedje magát té
vútra vezettetni; egyszerű márvány emlékeztessen arra 
ki legédesb reményeiben, oly kegyetlenül csalatkozott 
épen azon pillanatban, midőn a szerencse a dicsőség 
szerelem, a menyegző, az istenek kegyessége mind 
szövetkezni látszottak, hogy őt a boldogság tetőpont
jára emeljék.

Dicső férfiul Legyen elég a márványra pásztora
inknak tanulságul csak e szókat vésni: fin is, én is 
Árkádiában éltem ! Ilire a többit, elfogja beszélni s ö 
feledve sohasem les/.

Ez volt Falumon elbeszélése. Hosszú hallgatás 
követé.

Végre egy pásztornő, Delin, miután Menalkas sze
meitől tanácsot kért így szólt: „Jámbor aggastyán ! Ennyi 
fájdalom talán egy kis enyhülést találna lm legalább 
egyéb gyermekeid maradtak volna, kiknek szeretető 
aggkorodnak támasza lenne."

„Nincs nekem már senkiin se ki vigasztalhatna, 
válaszolt Palemon a I’arkák senkit sem hagytak meg 
számomra. “

„Ha akarnád, mond Delin, volna itt két árva, így 
pásztor és egy pásztornő, kiknek öröme, s büszkesége 
volna, ha Palemon őket arra méltatná, hogy alyjokká 
legyen s Őket gyermekeivé fogadná.“

„E sc pásztornő te vagy, mond az agg, szemedből 
olvasom ki.“

r Mondjn meg neked tehát tekintetem azt is, ki 
lenne c pásztor."

Ez ifjú itt ?
„Igen Menalkas az, szerelőm és nemsokára férjem 

Ö nem oly szép mind Myrtis, s az d Deliója még sok

!

( /.leli tudósítás.
kai kovésbbé hasonlít könyüidnek tárgyához Lykorishoz I 
de mindkettőjük oly gyengéden fog szeretni, hogy őket 
o berek két halottjának kegyes szellemétől véled majd 
lelkesülteknek."

„Jól van! Dcliaés te Menalkas jöjjetek hát. mor.dá 
Palemon, jöjetek leányom sírjához és esküdjetek meg 
neki, hogy az ő atyját ugyan azon gonddal, lm ez leliei- 
séges, fogjátok ápolni, melylvel ő maga ápoló, és én vi
szont megígérem nektek, hogy szeretni foglak, ugyan 
nem úgy mint leányomat, hanem a mennyire szeret
hetem mindazt együttvéve, a mi nem Lykoris."

Baján, 1878. márcz.lti-án
Ibiza lO.öu | |  frt. bab 9 fit. kukorica 9.50 árpa 6.50 
zab 5.80 6 köles «.5u rozs 7.50. Az árak 100 kilogr. u.

Szerkesztői üzenetek.
II. K A küldött s o k  közül egy talán be fog válni.
I • Ha Iclict kívánsága teljesülni fog. 
ím'Y !•:. Hasonlít arra : Repülj fecském.
8z. A könyveket várva várom.
T. 11 Még nem olvashattam át. Időlegesen is köszönöm.

E fiúsítás a sirhant fölött lön megszentelve; tanuk 
a pásztorok és pásztóiatok voltak. Menalcast és Dobat, 
az aggnál hágják s másnap visszajöttek hogy menyeg
zőjüknél jelen legyenek.

Repeső öröm nem vegyült ünnepélyükbe; szele
iéin és boldogság a csend leplébe burkolództnk. Haló
mon a két jegyest az oltárhoz vezető s egyesítve őket 
kezűket könyüivol áztatá. De könyüi lassankint vesz
ték keserűségüket, magányos tanyáját benépesítő 
szende s gyengéd családja, néha néha, felvidította ő t : 
s miután soká Árkádia legboldogabb s még hosszabb 
időn át legboldogtalanabb pásztora volf, m g is aggurlmn 
hunyt el, megelégedve, az erélyes ember végső viga
szával : gyógyitlmtlan keservei közepeit, a jótétemények 
boldogító öntudatával s azzal, hogy emléke áldott, 
lóéiul.

í
U o ,s „  £  T > ,

}) u n a <! ő s h a jó s  ü s i I d r s u t a t
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.-.i...........m  K  ’

posta- és személyszállító hajóinak

m  e  i i  i *  I  r  r  n ű  j  « \
■Injáról llnilnpcHtrc: nnpimként, kivéve iióntclcon, regei! 4 

órakor,'és naponta il. u. íl érakor.
Hajáról Mnhnrurn naponként, kivéve hétfőn, reggeli 0 órn- 

kor, és azonkívül naponként esti M éra
kor. Azok a hajók, melyek, szerdán és 
szombaton reggeli •! órakor innét indul
nak. Szekeini állomását nem érintik.

Klmniiylia: naponként, kivéve hétfőn, reggeli )! óra
kor.

OrHovárn: szerdán és szombaton reggeli 0 órakor

Felelős szerkesztő:
Dr Margal i t g  Ede
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lízon gyógys/.orileg készitutt. iniiNtár különbözik minden eddig ismert 

mustároktól azáltal, hogy nemcsak a husm-mü ételek használatánál leg
jobb s legkel Ieinetesebb élvezetet nyú jt; - hanem egyszersmind, mint a 
legkitűnőbb s legjobb hatásúnak bebizonyult óv- és gyógyszer is. Neve
zetesen a rósz étvágynál, az ételek gyenge emésztésénél és onnan eredő 
savanyú felblillógóstiél, s szorulásoknál, valamint az idillt csuznál, makacs 
váltóláz után és scorbutnál. kiválóing pedig az. idült gyoniorlnii'iitiinl 
fölülmulhatlau gyógyhatású szer, amely a gyomorban lerakodott nagy 
mennyiségi! nyálkár, a mely az emésztést hátráltatja) felolvasztván, azt 
egészen a gyomorból eltávolítja, és annak további képződését megakadá
lyozza ; a gyomorban és a belekben kellő és kellemes meleget előidézvén, 
ezek után a hurut is végképen elmarad : — ugysz.iute az úgynevezett sza
már és fulladozó hurutnál (Kebleim asHmuinál,) valamint a gyomor és a 
mellelnyálkásodásnál, és az aranyérben szenvedőknek legjobban ajánlható.

Ara I nagy üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50 kr, postán szállítva a cso
magolás külön számit tátik. Kaoliató a készítőnél F á c z á n y i Á rm in  
gyógyszerésznél B u d a p e s t K ő b á n y á n . Ismételadok kedvező százalék
ban részesülnek.

A gyomorhurut, ellen legbiztosabb gyógyszer.
Tekintetes F á c z á n y i Á rm in  gyógyszerész urnák Budapest-Kőbányán.

Örömmel tudósítóm önt. hogy a mull. december elején nekem meg
küldött gyógyhatású mustárjának bárom heti használata után, a szenve
dett gyomorhurúttól teljesen meg szabadultam, miért is önnek Őszinte 
hálaköszönettel vagyok; kívántam urnságodat ismételve megkérni, misze
rint nekem most ismét abból a jó mustárból bárom üveggel mielőbb 
pósta-utánvétel mellett küldeni szíveskednék. Tisztelettel maradok. — 
Beszterczobányáii 1878. január 18-án. R i p e 1 y A n t ó n i a s. k.

m . -  8-$. ■- ám a H-«b. «ífeR»a» aa
Tt-Uint.-Lcs l'át'Rányl Ármin K.vú,,y.«riv»í unlak Bulin .............írni

Tisztelt gyógyszerész ur !
Kérem lenven szives postafordultával kitiinö gyógyli ntnwii éden 

m ustárjából még öt nagy üveggel utánvét mellett részemre küldeni. Az 
eddigi két üvegnek már is igen jó hatása van, mert. a gyomovhuiúttól tisz
tulni kezdek. Teljes tisztelettel IVtk u. p. Ludas, IIS  j?megye, I8<«. 
jauuár 10-iín ' C . r r l "  í n z s o f s .  k.

,\ t. ez. közönség különös figyelmébe ajánl tátik meg, FAczá- 
nyi Ármin gyógyszerésztől föltalált és cs. kir. kizár, szabadalmazott.

„Fogpapir,“
a mely Valamint, a fogfájást, úgy a csuzos lejfájdalmat, arez és fülszagga
tást rögtön megszünteti. Ára egv egész csomagnak I b t, egy tel csomag 
ÓO kr,. postán szállítva 10 kral több. Kapható a föllnlálónál F á c z á  
n y i  Á rm in  gyógyszerésznél B udapest, K őbányán .

Tekintetes F á c z á c y i Á rm in  evéig vize rész urnák Budapest-Köhftnyán.
K soraim vételénél fogva tisztelettel kérem szíveskedjék postai-után

vétel mellett, iziinem alatt M ezö -B erénybe kél csomag foppapirt mi
előbb megküldeni, nehogy a fogpapir hiánya miatt, még sokáig kellesen 
az igen is kiállliHtlnu foghíjast, tűrnöm; mert tudom, hogy annak megér
kezte előtt csak is a hideg vas menthet lei, de hatásosabbat a logpa- 
pirnál nem ismerek, - mélyéit óhajtom is, hogy a gyógyszerész, urat 
mint azon c.salhatliin gyógyhatású 'ogpapir feltalálóját, az isteni gondvi
selés még sokáig a szenvedő emberiség javára éltesse; azt kívánja há- 
ladatos tisztelője — Mező-Bori

II o I t. z e r I s t v á n s. k. (tiszttartó.)
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tfr Egész évre 5 írt _
Fél évre — 2 5 0  kr.
Negyed évre 1 3 0  „

-ff*. * 1r~ i '■ ir «<•». - i X - f / <»-. o . .
'r*-7 SC* - • - -  S •- ’

(BA JÁ N, BODOG-TER, SC H E IB N E R -féle HÁZ) 
elvállal mindennemű

önálló munkák, rőpiralok, láblázatok, körlevelek, esketed-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
(tusán berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- es egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára.
Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjntáyosabban eszközöltetnek. “̂ 1  

—  Könyvnyomdámat a B * * '& £  ■ ■  R »  K »  ■*«“■1 mm íá«L lá-t láttam el. ~  
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d íj :

I
I
I
t ;

í l

Nyomatott Rónay Lajos; köny vmomiiájában JJaján.




